
ETNA DA 5 GENERAZIONI
Etna over 5 generations

Sicily  Passopisciaro  Etna



CARATTERE AUTENTICO
Da oltre un secolo la nostra famiglia tramanda, da generazione a generazione, i segreti della viticoltura 
e dell’enologia etnea. Produrre vino è il nostro modo di raccontare la storia di un territorio unico in Sicilia, 
di vitigni che affondano le proprie radici nella roccia lavica, di braccia che li coltivano con incessante 
dedizione. Siamo Antichi Vinai che guardano al futuro, impegnati costantemente nella ricerca enologica, 
sempre nel rispetto della tradizione.

For over a century, our family has passed on the secrets of the Etnean viticulture and 
enology, from generation to generation. Producing wine is our way to tell the story of a 
unique territory in Sicily, of vines that have their roots in the lava rock, of hands that 
cultivate them with constant dedication. We are Antichi Vinai - literally ancient vintners - 
but we look to the future, constantly engaged in the enological research, 
always respecting our tradition.

Authentic personality



DAL 1877 A OGGI
From 1877 to the present

Giacomo Gangemi,
with care and sacrifice, 
begins to produce 
Etnean wine.

The sons Giuseppe, 
Agostino, Andrea and 
Sebastiano, establish the 
family selection wines on 
the national market and 
beyond the Alps.

Giacomo Gangemi joins the 
company: he increases in value 
the Etnean vines, preferring 
quality over quantity.

Giacomo Gangemi, 
con cura e sacrificio, 
inizia a produrre vino 
etneo.

I figli Giuseppe, Agostino, 
Andrea e Sebastiano, 
affermano i vini selezione 
di famiglia sul mercato 
nazionale e d’oltralpe.

Entra in azienda Giacomo Gangemi: 
valorizza i vitigni etnei preferendo 
la qualità alla quantità.

Giacomo, con i figli Giuseppe e Marco, 
fonda “Antichi Vinai 1877”, autentica 
espressione della tradizione etnea.

Insieme a Viviana e Sebastian 
proseguiamo la strada tracciata dalla 
nostra famiglia puntando all’eccellenza.

Giacomo, together with his sons Giuseppe 
and Marco, founds “Antichi Vinai 1877”, 
authentic expression of the Etnean tradition.

Together with Viviana and Sebastian, 
we continue the path laid out by our 
family, aiming for excellence.

II GENERAZIONE
2nd generation

I GENERAZIONE
1st generation

III GENERAZIONE
3th generation

V GENERAZIONE
5th generation

IV GENERAZIONE
4th generation



IL VULCANO
La presenza dell’Etna è una costante nella nostra vita... non sapremmo farne a meno. 
“Continente enologico” di rara bellezza, dai suoi terreni vulcanici viene generato vino dalle caratteristiche 
peculiari. La produzione viticola si estende su ogni versante dell’areale DOC Etna, variando per altitudine, 
escursione termica, esposizione. Ciascun fianco vulcanico e contrada ha il suo microclima: li studiamo e 
assembliamo per garantire vini d’eccellenza.

Etna has always been part of our lives... we wouldn’t know how to live without it. 
It is an “Enological continent” of rare beauty, and thanks to its volcanic soils we produce 
wine with very peculiar characteristics. The viticultural production stretches on every 
side of the Etna DOC area, varying by altitude, temperature range, and exposure. 
Each volcanic slope and district have its own microclimate: we study and combine them 
to ensure high quality wines.

The Volcano
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VISITA LE NOSTRE BOTTAIE
Conoscere nuovi luoghi attraverso il frutto della loro terra è un viaggio nel viaggio. Dietro ogni bottiglia 
di Antichi Vinai c’è una storia che vogliamo condividere con te. Ti accompagneremo nei suggestivi locali 
di affinamento sotterranei scavati nel basalto lavico dove i vini prodotti vengono affinati in grandi botti 
di rovere e castagno mantenendone l’autenticità. Nonno Giacomo diceva: “Il Nerello Mascalese è come 
una camicia bianca: anche la macchia più piccola si nota”. Si riferiva all’invadente contaminazione aromatica 

dei piccoli legni francesi e dei vitigni non autoctoni.  Per questo lavoriamo il vino come tradizione comanda.

Getting to know new places through the fruit of their land is a journey within a journey. 
Behind every bottle of Antichi Vinai there is a story, and we would like to share it with 

you. We will take you to the evocative, underground, aging rooms that have been dug into 
the lava basalt. The wine is stored in large durmast and chestnut barrels, which preserve 
its authenticity. As Grandpa Giacomo would say: “Nerello Mascalese is like a white shirt: 

you can notice even the smallest stain”. He would refer to the possible contamination 
given by the small French wood, or by the addition of non-indigenous grape variety. 

That is why we process the vine by the book, the book of tradition!

Come visit our barrel cellars
COME UNO DI FAMIGLIA

Like one of us
Dopo averti ospitato in cantina e discusso dei tradizionali processi di produzione, 
avremo il piacere di guidarti alla scoperta delle nostre selezioni di vini e spumanti dell’Etna 
nella zona living che si affaccia sull’incantevole vallata dell’Alcantara. 
Tra storiche colate laviche, con crateri ormai spenti, sono incastonati alcuni dei nostri vigneti di famiglia 
in cui ti porteremo alla scoperta dei millenari vitigni autoctoni. Vivrai la magia di ritrovare, nell’altrove, 
la sensazione di essere a casa.

After visiting the cellar and explaining the production processes, 
we will be glad to guide you through our selections of wines and sparkling wines 
in our living area. It overlooks the Alcantara Valley, an enchanting territory 
where our vineyards are nestled among historical lava flows and extinct craters. 
We will guide you through the discovery of the native vines 
that have lived here for millennia. 
You will live the magic of finding, in the elsewhere, 
the feeling of being at home.



FIGLI DEL VULCANO
Raccogliamo le uve manualmente, nel totale rispetto dei frutti generati dalla terra vulcanica. 

Le trasformiamo in vini unici che ad ogni assaggio sembrano avere una nuova storia da raccontare. 
Per noi sono figli del vulcano, caratteristici e diversi nella personalità e nel gusto. 

Sono un omaggio ai luoghi in cui siamo cresciuti. Accomodati e scoprili insieme a noi.

We harvest the grapes manually, with the upmost respect for the fruit that the volcanic 
land generates. We transform them in different and unique wines, that with every taste 

will have a new story to tell. To us, they are the offspring of the volcano, peculiar and 
distinctive in personality and flavor. They are a tribute to the places where we grew up. 

The Volcano’s offspring

KOINÈ
Etna Doc Rosso Riserva 
85% Nerello Mascalese, 15% Nerello Cappuccio

È il vino ‘Selezione di famiglia’ Gangemi che, come nella tradizione 
classica, unisce almeno tre contrade. Il suo nome greco, infatti, 
significa ‘unione’. Nasce dall’abbinamento tra Nerello Mascalese 
e Nerello Cappuccio, vitigni autoctoni coltivati su tipiche terrazze 
ad alberello, con rese bassissime. Questo tipo di lavorazione fa sì 
che il frutto esprima a pieno le proprie caratteristiche organolettiche. 
Caldo, forte ed elegante: provalo al calice.
 
This is Gangemi’s ‘Family Selection’ which, as in the classical 
tradition, unites at least three city quarters. As a matter of 
fact, its Greek name means ‘union’. It is the result of the 
combination of Nerello Mascalese and Nerello Cappuccio, 
local vine varieties cultivated on typical sapling terraces, 
with very low yields. This type of processing ensures that 
the fruit fully expresses its organoleptic characteristics. 
Warm, strong and elegant: try it by the glass.



PETRALAVA

I vini Petralava nascono dai vitigni principe del vulcano, autentiche espressioni 
del territorio con una marcata personalità. Come tutti i vini dell’Etna, possiedono 

note minerali tipiche dei terreni lavici, soggetti a notevoli escursioni termiche 
e situati ad altitudini diverse. Gusta il vulcano in tutte le sue sfumature!

Petralava wines come from the main vines of the volcano, authentic 
expression of the territory and with a strong personality. Like all Etnean 

wines, they possess mineral notes typical of the lava soils, subject to 
considerable thermal excursions and located at different altitudes. 

You can taste the volcano in all its nuances!

Etna Doc Rosso
85% Nerello Mascalese 
15% Nerello Cappuccio

Etna Doc Rosato
85% Nerello Mascalese 
15% Nerello Cappuccio

Etna Doc Bianco
80% Carricante 
20% Catarratto



ASANGUEFREDDO
IGT Terre Siciliane

100% Nerello Mascalese

Vino della tradizione etnea, Nerello Mascalese in purezza forgiato 
a freddo per esaltare note di frutti rossi e tannini vellutati. 

La fragranza degli aromi ed il corpo delicato e suadente favoriscono 
gli abbinamenti alle pietanze a base di pesce. Come tradizione insegna, 

degustalo freddo per esaltare l’eleganza del vitigno.

Wine of the Etnean tradition, Nerello Mascalese is pressed 
cold and in purity in order to enhance its notes of red fruits 

and velvety tannins. The fragrance of the aromas and the 
delicate and persuasive body make it a perfect match with 

fish-based dishes. As tradition demands, taste it cold 
to enhance the elegance of the grape variety.

NEROSUBIANCO
IGT Terre Siciliane
70% Nerello Mascalese in bianco, 30% Carricante 

Dall’incontro di due vitigni autoctoni vulcanici per eccellenza 
nasce Nerosubianco, che  racchiude in sé la forza del Nerello Mascalese 
e l’eleganza del Carricante. Il  Nerello, vinificato in bianco, esalta la 
breve macerazione a freddo del Carricante valorizzandone l’aromaticità. 
Assaporandolo riconoscerai alcune caratteristiche tipiche dei vini etnei: 
freschezza, mineralità e sapidità.
 
From the encounter between two indigenous, quintessential, 
volcanic wine varieties, we find Nerosubianco, which bears 
the strength of Nerello Mascalese and the elegance of 
Carricante. Nerello, vinified in white, enhances the short 
cold maceration of Carricante, intensifying its aromaticity. 
While savoring it, you will recognize some typical characteristics 
of the Etnean wines: freshness, minerality and sapidity.



BOLLICINE VULCANICHE
La nostra collezione di vini etnei è arricchita da spumanti e vini mossi di alta qualità, in cui 

il Nerello Mascalese vinificato in bianco è il protagonista. Li abbiamo da sempre prodotti seguendo
i classici metodi naturali della rifermentazione lenta sui lieviti, tecnica che richiede paziente attesa, 

ripagata dall’eccellenza del vino prodotto. Pronto a brindare insieme a noi?

Our collection of Etnean wines is enriched by high quality sparkling and slightly 
sparkling wines, and Nerello Mascalese, vinified in white, is the protagonist. 

We have always been creating them by following the classical natural methods of 
slow yeast refermentation. This is a long technique that requires a lot of patience, 

but it is rewarded by the excellence of the wine produced. Ready for a toast?

Sparkling volcano

1877
Etna Doc Metodo Classico
Millesimato brut
100% Nerello Mascalese in bianco
Affinamento sui lieviti 
almeno 36 mesi

Che anno per Antichi Vinai! Il 1877 segna l’inizio della nostra storia 
grazie all’impegno di nonno Giacomo Gangemi. Anno a cui abbiamo 
dedicato lo spumante più pregiato: le sue bollicine esprimono tutto 
l’amore per la tradizione, la forza del Nerello Mascalese e la cultura 
di una lavorazione antica, quella del metodo classico. La finezza 
ed il corpo suadente di 1877 lo rendono adatto a tutto pasto.
 
What a year this was for Antichi Vinai! 1877 marks the 
beginning of our history, thanks to the commitment of our 
grandfather Giacomo Gangemi. For this reason, we have 
dedicated the finest sparkling wine to this year: its bubbles 
express all our love for tradition, the strength of Nerello 
Mascalese and the culture of an ancient manufacture, 
that of the classic method. The delicacy and the mellow 
body of 1877 make it an excellent table wine.



BOLLENERE
V.S.Q. Vino Spumante 

di Qualità brut 
Nerello Mascalese

Affinamento sui lieviti 
almeno 6 mesi

Vino Spumante di Qualità, Bollenere ripropone le bollicine da 
Nerello Mascalese in una versione più moderna e versatile. 

Il lungo affinamento sui lieviti riesce a donare complessità aromatica 
conservando la fragranza del nobile vitigno autoctono. Apprezzalo 
insieme alle persone che ami: rende speciale qualsiasi occasione.

As High Quality Sparkling Wine, Bollenere puts forward 
the bubbles from Nerello Mascalese in a more modern and 
versatile version. The long refining process on the yeasts 

gives aromatic complexity while preserving the fragrance 
of the noble local vine. Enjoy it with the people you love: 

any occasion will become special.

NEROMOSSO
Vino bianco mosso
Nerello Mascalese e uve bianche autoctone aromatiche 

Dal versatile Nerello Mascalese insieme ad altre uve autoctone aromatiche, 
il Neromosso è espressione di vivacità e convivialità con le sue delicate 
bollicine. Te lo suggeriamo come aperitivo “a base di amici” e pietanze 
sfiziose. L’intensa struttura e la spiccata freschezza lo rendono comunque 
protagonista di tutto il menù. 
 
From the versatile Nerello Mascalese, together with other 
aromatic indigenous grapes, we have Neromosso. With its 
delicate bubbles, it’s the expression of vivacity and the perfect 
complement to enjoy unforgettable moments with family and 
friends. We suggest it for a “friend-based” aperitif and delicious 
dishes. However, its intense structure and marked freshness 
make Neromosso the protagonist of the entire menu. 



Sicilia DOC 
Riserva

100% Nero D’Avola

Worldwide, Nero d’Avola is Sicily. It is a historical 
and versatile vine that we, as Ancient Vintners, 

have interpreted with experience and respect for tradition. 
d’A is the result of a careful selection made by our family in the 
most adequate Sicilian vineyards. The long refining process 

in chestnut barrels makes this wine unique and versatile, 
excellent even if consumed after a long period of aging in the bottle.

NOTE DI DEGUSTAZIONE
Tasting notes

Il Nero d’Avola rappresenta nel mondo la Sicilia del vino. 
Vitigno storico e versatile che da Antichi Vinai abbiamo interpretato 

con esperienza e rispetto della tradizione. d’A è frutto di una selezione 
attenta fatta dalla nostra famiglia nei più vocati vigneti siciliani. 

Il lungo affinamento in botti di castagno rende questo vino unico e versatile, 
ottimo anche se consumato dopo un lungo periodo di affinamento in bottiglia.



La nostra azienda, da oltre un secolo, è situata nel versante nord dell’Etna. 
Ci trovi a Passopisciaro, cuore dell’enologia etnea e centro produttivo della famiglia Gangemi. 
Produciamo qui i vini che gusterai: saremo felici di accoglierti per farti vivere la nostra storia e

 quella del vulcano attivo più alto d’Europa.

For over a century, our company has been based on the north side of Etna. 
You will find us in Passopisciaro, the heart of the Etnean enology 

and production center of the Gangemi family. 
Here we produce the wines you will taste: we will gladly welcome you 

and let you experience our history, 
the history of the highest active volcano in Europe.

COME RAGGIUNGERCI
How to get there

Dall’aeroporto di Catania: 
prendi l’autostrada A18 Catania-Messina 
ed esci a Fiumefreddo di Sicilia; percorri la SS 120 fino a Passopisciaro, 
in direzione Linguaglossa/Randazzo, per circa 22 km.

Da Taormina: prendi l’autostrada E45 ed esci a Fiumefreddo di Sicilia, 
prosegui lungo la SS 120 fino a Passopisciaro.
Ti aspettiamo.

From Catania airport: 
take the A18 Catania-Messina highway 
and exit at Fiumefreddo di Sicilia; 
take the SS 120 up to Passopisciaro, 
towards Linguaglossa / Randazzo, 
for about 22 km.

From Taormina: take the E45 highway 
and exit at Fiumefreddo di Sicilia, 
continue along the SS 120 to Passopisciaro.

CATANIA CATANIA

SICILIA

ANTICHI VINAI SRL 
Via Castiglione, 49 

95012 Passopisciaro (CT), Italy

+39 0942 983232

info@antichivinai.it
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